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要旨 Abstract 

1)鳥たちが民族の神を信じることに影響を与えた。 
 

The activities of local birds influenced Japanese folk peoples’ 
belief in kami.  

 
2)中世時代では、渡り鳥が農民に季節の移り変わりを

知らせた。 
 

In medieval/premodern Japan migrating birds alerted rice 
farmers to seasonal changes. 



1)鳥たちが民族の神を信じることに影響を与えた。 
The activities of local birds influenced Japanese folk peoples’ 

belief in kami. 

• Primitive form of Shintō related to the formation of an 
agricultural culture  
稲作を樹立 神を信じること 
 

• Yayoi period (250 B.C.E-250 C.E.)  around the time that a 
settled communal farming lifestyle became generalized in Japan  



Ta no kami 田の神 (rice field deity) 
Spring:  mountain  to the village shrine  

production of the five grains 
 
Autumn: village mountain 
 

渡り鳥のように！！！ 



The genre: 
kōwakamai 幸若舞 

A muddled history, an amalgamated art form  

• 3 elements:  

1) ‘dance’ 

2) instrumental accompaniment 

3) script/lyrics 

Mai no hon 舞の本 

 
 



The text: 
“Fushimi Tokiwa” 伏見常葉 
• Shin Nihon koten bungaku taikei, vol. 59 

新日本古典文学大系 59   (SNKBT 59) 

• National Diet Library 

国立国会図書館蔵本 

 Kanei seihan-bon (1624-1644) 

寛永整版本 

• Heiji monogatari 『平治物語』 常葉落ちらるる事   

Heiji monogatari  “Tokiwa’s Flight” 

 



Notions of ‘Time’: 

How did folk people tell time? 

民族はどういうふうに時間を数えましたか 



Lunar-solar Calendar 

太陰太陽暦 （たいいんたいようれ
き） 

 
Moon phase   +  Equinox & Solstice 
月相 （げっそう） 

Kogojiten. Tokyo: Obunsha, 2011 (1566). 



The 24 Seasons 
二十四節気 



The 72 Micro-Seasons 
七十二侯 



田植へよや 田植へよ 早乙女 五月の農を早むるは勧農の鳥時鳥  山雀  

小雀  四十雀  この鳥だにもさ渡れば 五月の農は盛んなり 

Plant that rice! Plant that rice, young girls! 

The springtime planting season has come quickly / Birds have come to cheer us on / 

The little cuckoos, the varied tits, the willow tits, and the Japanese tits! 

When these birds pass overhead, this spring’s planting is sure to be abundant 

Birds as markers of time… 
In the Tauta 
田歌に出かける渡り鳥で季節を覚える 



渡り鳥と稲作 
Migratory Birds & Rice cultivation 

時鳥 (Cuckoo; 科: Cuculidae) 

• 計6種 
 

カッコウ (Common Cuckoo; 学名
Cuculus canorus) 
• Like edges of woodlands, open 

lands with scattered trees* 
 

ツツドリ (Oriental cuckoo/ Himalayan 
cuckoo; Cuculus saturatus) 
• Shikoku northward 
• Deciduous forests 

 
セグロカッコウ (Indian cuckoo; Cuculus 

micropterus) 
• “straggler” Tottori 
• forests 



Gara (Tits; Family: Paridae) 
• 5 species in Japan (3 named in the 

song) 
 

Yama-gara (Varied Tit, Parus varius) 
• All year round in Japan, Korea, 

Taiwan 
• Deciduous forests 

 
Ko-gara (Willow Tit, Parus montanus) 

• Common Kyushu northward 
• Mixed & deciduous forests 

 
Shijū-gara (Great tit, Parus major) 

• Common resident throughout 
• Forests, woodlands 



終わりに 
In closing… 
• Kami belief is connected with migratory birds 
神を確信と渡り鳥の関係が深い 
 

• Migratory birds are connected with the rice planting 
season 
渡り鳥と稲作を企画や実施の関係が強い 
 

• Kami belief and rice planting culture appear in 
medieval literary arts 
稲作や神を確信を中世文芸に現れる 
 



Thank you 

神道における神、鳥、稲作と時間の流れ 
 

Kami, Birds, Rice Cultivation, and the Passing of Time in Shintō  

Ben Grafström 
grafstrom@akita-university.com 

皇学館大学 
「伊勢」と日本スタディプログラム 


